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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

PENTRU ATAȘAMENT HANDBIKE

MODEL: MT03 & MT04

Jiangsu Mijo Technology Co., Ltd

Utilizator: înainte de a folosi handbike-ul, citiți cu atenție
aceste instrucțiuni de utilizare și păstrați-le pentru consultare

ulterioară.
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Product description 

Announcements 

【Scope with application】 

 It is used to help disabled and elderly person with mobility difficulties to move within 

a certain distance(used with a manual wheelchair).  

 

【Intended usage environment】 

The handbike is used for outdoor and indoor, such as hospital, nursing home etc. 

Temperature: 5±2℃～40±2℃; 

Atmospheric pressure: 860±2%hPa～1060±2%hPa; 

Humidity: 10±3%～80±3%

Power condition:  

Charging voltage: AC 100±2%V～240±2%V,50±1%Hz; 

Battery voltage: DC 48±2%V; 

Motor power: ≥800W; 

Driving conditions: Do not make sharp turns when driving at high speed. 

 

【For people】      

The disabled and the elderly and infirm with mobility difficulties.   

 

【Initial Install】 

Must be approved by our company and installed by professional and technical staffs. 
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Descrierea produsului

Anunțuri

[Domeniu de aplicare]
Produsul este utilizat pentru a ajuta persoanele cu dizabilități și persoanele vârstnice cu
dificultăți de mobilitate să se deplaseze pe o anumită distanță (împreună cu un scaun
rulant manual).

[Mediu de utilizare prevăzut]
Handbike-ul este destinat utilizării în exterior și interior, de exemplu în spitale, centre
de îngrijire și alte spații similare.
Temperatură: 5±2°C - 40±2°C;
Presiune atmosferică: 860±2% hPa - 1060±2% hPa;
Umiditate: 10±3% - 80±3%.

Condiții de alimentare:
Tensiune de încărcare: AC 100±2% V - 240±2% V, 50±1% Hz;
Tensiune baterie: DC 48±2% V;
Putere motor: ≥800 W;
Condiții de conducere: nu virați brusc când conduceți cu viteză mare.

[Pentru persoane]
Persoane cu dizabilități, persoane vârstnice și persoane infirme cu dificultăți de
mobilitate.

[Instalare inițială]
Instalarea trebuie aprobată de compania noastră și efectuată de personal tehnic
profesionist.
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Product structure 
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Structura produsului

Legendă: baterie, lampă/claxon, apărătoare, anvelopă pneumatică de 16", buton blocare baterie, țeavă baterie, mâner de
siguranță, blocaj de siguranță, frână hidraulică, suport pentru picioare, alimentare, trepte de viteză, ecran LCD, faruri,

comutator claxon/semnalizare, mâner accelerație, semnalizatoare.
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Instruction for instrument switches etc. 

 

 

 

 

 

 

 

  

Horn button Gear Mileage 

Head lamp switch 

Turn light 

Real-time speed Battery capacity POWER 

“-”Gear 

“+”Gear 

Screen switch 

Left turn signal Right turn signal Governor handle 

5

Instrucțiuni pentru instrumente, comutatoare etc.

Treaptă + ALIMENTARE Capacitate baterie Viteză curentă Comutator far

Kilometraj Treaptă Buton claxon Semnalizare

Treaptă - Comutator ecran

Semnalizare stânga Mâner accelerație Semnalizare dreapta
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Technical Parameters and Indicators 

【Product main parameters】 

Size and weight                                

Expanded size (length x width x height) 1050*650*860mm（Stance） 

Packing size (length x width x height) 1170*520*310mm 

Weight capacity 120kg 

Self-weight 21kg(17kg Without battery) 

Motor 

Type Brushless DC motor 

Rated power ≥800 W 

Input voltage DC ≥48V 

Number 1 PC 

Brake system Hydraulic brake 

Battery 

Type Lithium-ion Battery 

Nominal capacity 12Ah 

The output voltage DC ≥48V 

Number 1(If not used for 2 weeks, charge once) 

Controller 

Type/plug type Brushless DC sine wave controller 

Output voltage/current DC ≥48V 

Charger 

Type Take away portable 

Input voltage AC: 100V～240V(±2%V),50Hz(±1%Hz) 

The output voltage ≥48V 

Tires 

Outer diameter x tire width 16 Inch *2.125 Inch 

Type Pneumatic tire 

Material Rubber 

Number 1 PC 

Performance 

Maximum speed ≤30km/h  

Horizontal road braking performance ≤3m 

Maximum safe slope performance ≤3m (10°) 

Climbing ability ≤12° 

Theoretical driving distance 50-60km 
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Parametri tehnici și indicatori

[Parametrii principali ai produsului]

Dimensiuni și greutate

Dimensiuni desfășurat (L x l x h) 1050*650*860 mm (poziție stabilă)

Dimensiuni ambalaj (L x l x h) 1170*520*310 mm

Capacitate maximă 120 kg

Greutate proprie 21 kg 17 kg fără baterie

Motor

Tip Motor CC fără perii

Putere nominală ≥800 W

Tensiune de intrare DC ≥48 V

Număr 1 buc.

Sistem de frânare Frână hidraulică

Baterie

Tip Baterie litiu-ion

Capacitate nominală 12 Ah

Tensiune de ieșire DC ≥48 V

Număr 1 Dacă nu se folosește timp de 2 săptămâni, încărcați o dată

Controler

Tip / mufă Controler sinusoidal CC fără perii

Tensiune/curent ieșire DC ≥48 V

Încărcător

Tip Portabil detașabil

Tensiune intrare AC 100-240 V (±2% V), 50 Hz (±1%
Hz)

Tensiune de ieșire ≥48 V

Anvelope

Diametru exterior x lățime 16 inch * 2.125 inch

Tip Anvelopă pneumatică

Material Cauciuc

Număr 1 buc.

Performanță

Viteză maximă ≤30 km/h

Frânare pe drum orizontal ≤3 m

Panta sigură maximă ≤3 m (10°)

Capacitate de urcare ≤12°

Distanță teoretică de deplasare 50-60 km
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Unpacking Installation Instructions 

【Installation Preparation】 

Foot support installation:as shown in the picture, install the foot support on the frame 

with an inner hexagon (tool: 5mm inner hexagon wrench).  

 

 

【Install the display】 

Put the monitor in the middle of the handle,tighten the screws using a 

wrench.(tool:2.5mm inner hexagon wrench). 
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Instrucțiuni de instalare după despachetare

[Pregătirea instalării]

Instalarea suportului pentru picioare: conform imaginii, montați suportul pentru picioare
pe cadru folosind un imbus interior (unealtă: cheie imbus de 5 mm).

[Instalarea afișajului]

Așezați monitorul în mijlocul ghidonului și strângeți șuruburile cu o cheie. (unealtă: cheie
imbus de 2,5 mm).
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【Foldable handlebar Installation】 

1. As shown the picture, adjust handlebar height according to individual 

situation ,rotate the handlebar to a suitable height, then fix bolts at the prop.(Tool: 

5mm inner hexagon wrench). 

 

【Unfolding the foldable handlebar】 

1. Rotate the left and right handlebars to the outside directions by 90°, when the slider 

is automatically returned to the position, unfolding the handlebar is completed

 Open  Close 
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[Instalarea ghidonului pliabil]

1. Conform imaginii, reglați înălțimea ghidonului în funcție de situația individuală, rotiți
ghidonul la o înălțime potrivită, apoi fixați șuruburile pe suport. (unealtă: cheie imbus de 5
mm).

Deschis Închis

[Desfacerea ghidonului pliabil]

1. Rotiți ghidonul stâng și drept spre exterior cu 90°. Când glisorul revine automat în
poziție, desfacerea ghidonului este finalizată.
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MT03 Manual Instruction 

MT03 Connection structure match with manual 

wheelchair 

1. Loosen the width adjustment bolts① and adjust the width of the connection on 

both sides to make it consistent with the width of the bridge tube of the wheelchair. 

2. Adjust the pipe clamp adjusting bolts② to make the pipe clamp suitable for pipe 

diameters of different thicknesses (the pipe clamp should be clamped on the frame 

protective case to prevent the frame from being pinched). 

① 

 

  

② 

① 
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Instrucțiuni manuale MT03

Structura de conectare MT03 pentru scaun rulant manual

1. Slăbiți șuruburile de reglare a lățimii ① și reglați lățimea conexiunii de pe ambele părți
astfel încât să corespundă lățimii tubului-punte al scaunului rulant.
2. Reglați șuruburile colierului de țeavă ② astfel încât colierul să fie potrivit pentru diametre
diferite ale țevilor (colierul trebuie fixat pe protecția cadrului pentru a preveni strivirea
cadrului).
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MT03 First time connect with manual wheelchair 

instruction 

1. Press the safety handle to keep the body standing steadily. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Clamp the pipe clamp to a suitable frame of the wheelchair (Note: After the pipe 

clamps on both sides are clamped, the bubble of Gradienter should be in the 

middle),align the connection hook with the safety lock,then hook the up connection 

hook into the safety lock. 
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MT03 - prima conectare la scaunul rulant manual

★ 1. Apăsați mânerul de siguranță pentru a menține corpul stabil în poziție verticală.

3. Fixați colierul de țeavă pe o zonă potrivită a cadrului scaunului rulant. Notă: după ce
colierele de pe ambele părți sunt fixate, bula nivelei trebuie să fie la mijloc. Aliniați cârligul de
conectare cu blocajul de siguranță, apoi introduceți cârligul superior în blocajul de siguranță.

Butonul trebuie strâns
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MT03 - poziționarea handbike-ului față de scaunul rulant
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4. .Push the handlebar forward and upwards, when you hear a "click", the handbike is 

adjusted in place. after that, lift up the safety handle ,turn on the power switch and 

you can ride
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4. Împingeți ghidonul înainte și în sus. Când auziți un „clic”, handbike-ul este reglat în
poziție. După aceea, ridicați mânerul de siguranță, porniți comutatorul de alimentare și
puteți porni la drum.
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MT03 Disconnecting with wheelchair instruction 

1.First press the safety handle to keep the body standing steadily ,then press the 

connector switch,at the same time push the handlebar forward and upwards,finally 

lower the handlebar so that the front wheel and foot support of the wheelchair touch 

the ground;  

 

2. Loosen the both side knobs to separate the front of the handbike from the 

wheelchair;  
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MT03 - deconectarea de la scaunul rulant

★ 1. Mai întâi apăsați mânerul de siguranță pentru a menține corpul stabil în poziție verticală,
apoi apăsați comutatorul conectorului; în același timp împingeți ghidonul înainte și în sus. La
final, coborâți ghidonul astfel încât roata din față și suportul pentru picioare al scaunului rulant
să atingă solul.

2. Slăbiți butoanele de pe ambele părți pentru a separa partea frontală a handbike-ului de
scaunul rulant.
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MT04 Manual Instruction 

MT04 Connection structure diagram 

1. As shown in the figure, the frame pipe clamp can be installed in three positions 

below the wheelchair (different installation positions are selected according to 

different wheelchairs).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MT04 Clamp installation position 

 

 

 

 

 

 

 
Upper part of wheelchair  Front of wheelchair  Lower part of wheelchair 

14

Instrucțiuni manuale MT04

Schema structurii de conectare MT04

1. Conform figurii, colierul de țeavă al cadrului poate fi instalat în trei poziții sub scaunul
rulant (poziția de instalare se alege în funcție de tipul de scaun rulant).

Poziția de instalare a clemei MT04

Partea superioară a
scaunului rulant

Partea frontală a scaunului
rulant

Partea inferioară a scaunului
rulant
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MT04 First time connecting with wheelchair instruction 

1. Loosen the quick-release-pin of the connection pipe first, adjust the overall width, 

and install the frame tube clamp on the wheelchair. (The intermediate connecting 

pipes on both sides are about 40cm away from the ground, and the small hole in the 

middle connecting piece is at the rear).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Loosen the bolts of the middle connecting piece and adjust the installation hole of 

the middle connecting piece to be parallel to the ground. 

  

 Center 

40cm 
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MT04 - prima conectare la scaunul rulant

1. Mai întâi slăbiți știftul cu eliberare rapidă al țevii de conectare, reglați lățimea totală și
instalați colierul tubului de cadru pe scaunul rulant. Țevile intermediare de conectare de pe
ambele părți trebuie să fie la aproximativ 40 cm de sol, iar orificiul mic din piesa de conectare
din mijloc trebuie să fie spre spate.

2. Slăbiți șuruburile piesei de conectare din mijloc și reglați orificiul de instalare astfel încât
să fie paralel cu solul.

Centru

40 cm
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3. Press the release switch of the middle connecting rod, and install the middle 

connecting rod to the middle connecting piece. 

4.Install the frame tube clamp on the wheelchair. (the intermediate connecting pipes 

on both sides are about 40cm away from the ground, and the small hole in the middle 

connecting piece is at the rear).  

Control 
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3. Apăsați comutatorul de eliberare al tijei intermediare de conectare și montați tija
intermediară în piesa de conectare din mijloc.

Control

4. Instalați colierul tubului de cadru pe scaunul rulant. Țevile intermediare de conectare de pe
ambele părți trebuie să fie la aproximativ 40 cm de sol, iar orificiul mic din piesa centrală de
conectare trebuie să fie spre spate.
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MT04 Disconnecting with wheelchair instruction 

1.First press the safety handle to keep the body standing steadily ,then press the 

connector switch,at the same time push the handlebar forward and upwards,finally 

lower the handlebar so that the front wheel and foot support of the wheelchair touch 

the ground;  

2.Push the front of the car forward while gently pressing the handlebar down to 

complete the separation of the front of the car from the wheelchair. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Control 

17

MT04 - deconectarea de la scaunul rulant

★ 1. Mai întâi apăsați mânerul de siguranță pentru a menține corpul stabil în poziție verticală,
apoi apăsați comutatorul conectorului; în același timp împingeți ghidonul înainte și în sus. La
final, coborâți ghidonul astfel încât roata din față și suportul pentru picioare al scaunului rulant
să atingă solul.

2. Împingeți partea din față a vehiculului înainte, apăsând ușor ghidonul în jos, pentru a
separa complet partea frontală de scaunul rulant.

Control



 

                                        18 

 

Battery Instructions 

Battery related instructions 

 

 

 

 

 

 

 

Battery Usage 

The positive and negative poles of the battery cannot be connected with conductive 

objects such as metal, which may cause a short circuit or electric shock. 

Do not approach flammable materials.  

Do not approach or expose to heat sources, such as open flames or sparks.  

Do not transport the battery with flammable or combustible materials. 

There are corrosive chemicals in the battery box. It is strictly forbidden to disassemble 

the battery without permission. 

It is strictly forbidden to short-circuit the battery or throw the battery into the fire to 

avoid an explosion accident. 
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Instrucțiuni pentru baterie

Instrucțiuni privind bateria

Notă: înainte de încărcarea handbike-ului, conectați mai întâi bateria, apoi alimentarea electrică. La finalul
încărcării, opriți mai întâi alimentarea electrică și apoi deconectați cablul bateriei.

Utilizarea bateriei

• Polii pozitiv și negativ ai bateriei nu trebuie conectați cu obiecte conductive, cum ar fi metalele,
deoarece acest lucru poate provoca scurtcircuit sau șoc electric.

• Nu apropiați bateria de materiale inflamabile.

• Nu apropiați și nu expuneți bateria la surse de căldură, cum ar fi flăcări deschise sau scântei.

• Nu transportați bateria împreună cu materiale inflamabile sau combustibile.

• În cutia bateriei există substanțe chimice corozive. Este strict interzisă demontarea bateriei fără
permisiune.

• Este strict interzis să scurtcircuitați bateria sau să o aruncați în foc, pentru a evita un accident prin
explozie.
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Notes for charging 

Warning 

1. Do not try to use pliers or cable wires to directly connect the battery terminals to 

charge the battery. 

2. Do not use the Handbike when charging the battery.  

Do not use non-standard power sources (such as generators or inverters), even if their 

voltage and frequency appears to meet the requirements. 

3. Prevent the power cord from being stepped on, pinched and severely bent, 

especially at the port. Prevent the power cord from being yanked and knotted. 

4. Keep children and pets away from the power cord, and do not let them chew or 

chew the power cord. When unplugging the power cord, hold the plug and pull it out. 

5. If the circuit breaker (circuit fuse) trips several times during charging, please unplug 

the charger immediately and contact the dealer or professional technicians. 

The battery warranty and performance indicators mentioned in this guide are all for 

lithium-ion batteries. 

Note 

1. After the initial use of the new battery, the first time it is charged, it must be fully 

charged (about 24 hours) to ensure that the battery is fully activated. 

2. Before the initial use, if recharge all the time, which will reduce the service life of 

the battery (the battery should be fully used up for the first time, and then start 

charging, so that the battery can be fully activated.) 

3. Check whether the power supply is sufficient before use, and charge in time when 

the power is insufficient. When the power is exhausted, charging takes 6-8 hours, until 

the red light on the charger turns green. 

4. The recommended range for each battery charging time is about 6 to 8 hours. 

5. Charge the battery frequently. As long as the trailer is in use, charge the battery 

after use until it is fully charged. If the trailer is not used for a long time, please 

recharge the trailer once every 2 months, charging about 80% of the electricity each 
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Note privind încărcarea

Avertisment

1. Nu încercați să folosiți clești sau fire de cablu pentru a conecta direct bornele bateriei în vederea
încărcării.

2. Nu utilizați handbike-ul în timp ce bateria se încarcă. Nu folosiți surse de alimentare nestandard
(generatoare sau invertoare), chiar dacă tensiunea și frecvența par să corespundă cerințelor.

3. Protejați cablul de alimentare împotriva călcării, prinderii și îndoirii severe, mai ales în zona
portului. Evitați smulgerea și înnodarea cablului.

4. Țineți copiii și animalele de companie departe de cablul de alimentare și nu le permiteți să îl
roadă. Când scoateți cablul din priză, țineți de ștecher și trageți-l afară.

5. Dacă întrerupătorul de circuit (siguranța) declanșează de mai multe ori în timpul încărcării,
scoateți imediat încărcătorul din priză și contactați distribuitorul sau personal tehnic profesionist.
Garanția bateriei și indicatorii de performanță din acest ghid se referă la baterii litiu-ion.

Notă

1. După prima utilizare a bateriei noi, prima încărcare trebuie să fie completă (aproximativ 24 de ore),
pentru a asigura activarea completă a bateriei.

2. Înainte de prima utilizare, încărcarea continuă poate reduce durata de viață a bateriei. Bateria trebuie
utilizată complet prima dată și apoi încărcată, pentru activare completă.

3. Verificați înainte de utilizare dacă alimentarea este suficientă și încărcați la timp când nivelul este
scăzut. Când energia este epuizată, încărcarea durează 6-8 ore, până când indicatorul roșu al
încărcătorului devine verde.

4. Timpul recomandat pentru fiecare încărcare este de aproximativ 6-8 ore.

5. Încărcați bateria frecvent. Cât timp handbike-ul este utilizat, încărcați bateria după utilizare până când
este complet încărcată.
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time. If the battery is out of power for a long time, the battery will be damaged, the 

battery will be unusable, and the Handbike will be damaged seriously. 

6. If you use batteries with incorrect specifications, voltage and capacity, your 

Handbike may be damaged, and the Handbike may not achieve the best performance 

and effect. 

7. The cycle times of the battery are 700 weeks, and the service life is 2-5 years. If the 

battery is damaged, you can contact our company's after-sales service for 

replacement. 

 

  

20

5. Dacă handbike-ul nu este utilizat o perioadă lungă, reîncărcați-l o dată la 2 luni, la
aproximativ 80% din capacitate. Dacă bateria rămâne descărcată mult timp, aceasta se va
deteriora, poate deveni inutilizabilă, iar handbike-ul poate fi afectat grav.

6. Dacă utilizați baterii cu specificații, tensiune sau capacitate incorecte, handbike-ul poate
fi deteriorat și este posibil să nu atingă performanțele optime.

7. Bateria are aproximativ 700 de cicluri de utilizare, iar durata de viață este de 2-5 ani.
Dacă bateria este deteriorată, contactați serviciul post-vânzare al companiei pentru
înlocuire.
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Battery Installation and removal 

Warning 

Please makes sure that the power to the Handbike is turned off before performing this 

operation. 

Remove the battery: 

1. Pull up the battery to prevent tripping 

2. Turn the key, after seeing the battery pop up, let go to return the key 

3. Rotate the battery upward and remove the battery 

Install the battery:                                         

1. Put the battery in the battery box 

2. Gently press down on the battery, after hearing a "click" sound, the battery is 

installed in place. 

3. Slide the battery anti-trip down to lock the battery. 
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Montarea și scoaterea bateriei

Avertisment
Asigurați-vă că alimentarea handbike-ului este oprită înainte de a efectua această
operațiune.

Scoaterea bateriei:

1. Ridicați elementul anti-răsturnare al bateriei.
2. Rotiți cheia; după ce bateria se ridică, eliberați cheia pentru a reveni.
3. Rotiți bateria în sus și scoateți-o.

Montarea bateriei:

1. Așezați bateria în cutia bateriei.
2. Apăsați ușor bateria în jos; după ce auziți un sunet „clic”, bateria este instalată corect.
3. Glisați elementul anti-răsturnare al bateriei în jos pentru a bloca bateria.
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Battery Charging  

It can be charged with standard AC power (AC 110-220 V, 50-60 Hz). Make sure to turn 

off the power of the handbike before charging. 

Insert the charging plug of the charger into the charging port on the lower front of the 

control panel and insert the battery charging port to charge (the battery can be 

removed and charged separately, or it can be directly charged on the handbike). 

1. Insert the charger plug into the network power supply. When the red indicator light 

is on, it means it is charging. 

2. The red indicator light is on to indicate that it is charging. When the charger indicator 

turns from red to green, keep charging for another 30 minutes to ensure that the 

battery is fully charged. 

3. After charging is completed, unplug the network power socket first, and then unplug 

the charging plug. 

4. Please charge at 0-45°C in an environment suitable for charging.  

Over Discharge Protection Device  

When the battery of the handbike is exhausted, the over-discharge protection device 

will protect the battery from over-discharge. The user should note that the maximum 

speed will decrease when the over-discharge protection device is activated. In this case, 

please charge the battery as soon as possible. 

Over current protect device  

This handbike also equipped with an over current protect device. If the current 

supplied to the motor becomes excessive, the electronic fuse will turn off the current. 

When driving a handbike in trouble, over current protection will be activated, and the 

driving wheels of the wheelchair will be blocked in motion. This process is the fuse cut 

off the current to prevent the motor from overheating and damage. 
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Încărcarea bateriei
Bateria poate fi încărcată de la rețeaua AC standard (AC 110-220 V, 50-60 Hz). Asigurați-vă că
alimentarea handbike-ului este oprită înainte de încărcare. Introduceți mufa încărcătorului în portul
de încărcare din partea frontală inferioară a panoului de control și conectați portul de încărcare al
bateriei (bateria poate fi scoasă și încărcată separat sau poate fi încărcată direct pe handbike).

1. Introduceți ștecherul încărcătorului în priza de alimentare. Când indicatorul roșu este aprins,
încărcarea este în desfășurare.

2. Indicatorul roșu arată că bateria se încarcă. Când indicatorul încărcătorului trece de la roșu la
verde, continuați încărcarea încă 30 de minute pentru a asigura încărcarea completă.

3. După finalizarea încărcării, scoateți mai întâi ștecherul din priză, apoi deconectați mufa de
încărcare.

4. Încărcați la 0-45°C, într-un mediu potrivit pentru încărcare.

Dispozitiv de protecție la descărcare excesivă
Când bateria handbike-ului este epuizată, dispozitivul de protecție la descărcare excesivă
protejează bateria. Utilizatorul trebuie să știe că viteza maximă scade când această protecție
este activată. În acest caz, încărcați bateria cât mai curând posibil.

Dispozitiv de protecție la supracurent

Acest handbike este echipat și cu un dispozitiv de protecție la supracurent. Dacă valoarea
curentului furnizat motorului devine excesivă, siguranța electronică va întrerupe curentul. Când
handbike-ul este condus în condiții dificile, protecția la supracurent se activează, iar roțile motoare
ale scaunului rulant pot fi blocate în mișcare. Siguranța întrerupe curentul pentru a preveni
supraîncălzirea și deteriorarea motorului.
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Warranty Coverage 

Warranty 

items 

Free 

warranty 

period 

Remarks 

Main frame 3 years 

Failure due to improper use, man-made sabotage or 

unauthorized modification, no warranty. Or maintenance 

fee will be charged. 

Motor 1 year 
Excessive load causes the motor to be overloaded or is 

damaged by disassembling the motor privately, No warranty 

Battery 1 year 

If the battery is not charged in the correct way, or if the 

battery is disassembled without authorization, it will not be 

guaranteed, and the company is not responsible for the 

accident. 

Controller 1 year 

The controller malfunctions due to improper use, man-made 

destruction or unauthorized modification, no warranty. Or 

maintenance fee will be charged. 
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Acoperirea garanției

Articole garanție Perioadă gratuită Observații

Cadrul principal 3 ani Defecțiunile cauzate de utilizare necorespunzătoare, sabotaj/manipulare intenționată
sau modificări neautorizate nu sunt acoperite. Se poate percepe taxă de întreținere.

Motor 1 an Dacă supraîncărcarea provoacă suprasolicitarea motorului sau motorul este
deteriorat prin demontare neautorizată, garanția nu se aplică.

Baterie 1 an Dacă bateria nu este încărcată corect sau este demontată fără autorizație, garanția
nu se aplică, iar compania nu este responsabilă pentru accidente.

Controler 1 an Defecțiunile controlerului cauzate de utilizare necorespunzătoare, distrugere
intenționată sau modificări neautorizate nu sunt acoperite. Se poate percepe taxă de
întreținere.
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Not covered by warranty 

1. We do not guarantee: 

a) Tires, disc brakes, decorative parts, etc. are damaged after use. 

b) Damage caused by negligence in operation, accidents, misuse, improper installation 

and repair. 

c) Problems caused by product conversion without the written consent of Jiangsu Mijo 

Technology Co., Ltd. 

d) Damage caused by load exceeding the maximum load-bear. 

 

2. If the serial number on the handbike is not the original serial number, if be modified, 

or is inconsistent with the serial number on the warranty card, or the serial number 

on the warranty card be altered, the warranty will not be granted. 

 

3. This warranty card is non-transferable and only for the purchaser of the handbike. 

As a manufacturer, the company's responsibility is to repair or replace damaged parts. 

 

To the extent permitted by law, this warranty description will replace any other 

warranty (such as written or oral, express or implied guarantees, including guarantees 

of merchantability, or suitability for a specific purpose). All are subject to the warranty 

certificate. 
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Neacoperit de garanție

1. Nu oferim garanție pentru:
a) Anvelope, frâne cu disc, piese decorative etc. deteriorate în urma utilizării.
b) Deteriorări cauzate de neglijență în exploatare, accidente, utilizare greșită, instalare sau
reparații necorespunzătoare.
c) Probleme cauzate de modificarea produsului fără acordul scris al Jiangsu Mijo Technology Co.,
Ltd.
d) Deteriorări cauzate de depășirea sarcinii maxime admise.

2. Dacă numărul de serie de pe handbike nu este numărul original, a fost modificat sau nu
corespunde cu numărul de pe certificatul de garanție, ori dacă numărul de serie de pe
certificatul de garanție a fost modificat, garanția nu se acordă.

3. Acest certificat de garanție nu este transferabil și este valabil numai pentru cumpărătorul
handbike-ului. Ca producător, responsabilitatea companiei este repararea sau înlocuirea pieselor
deteriorate. În măsura permisă de lege, această descriere a garanției înlocuiește orice altă
garanție (scrisă sau orală, expresă sau implicită, inclusiv garanții de vandabilitate ori adecvare
pentru un anumit scop). Toate sunt supuse certificatului de garanție.
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Labels, Packing Logo Design 

Symbol Introductions Symbol Introductions 

 
Batch Code 

 

Keep dry 

 

Warnings and Precautions 

 

Non-sterile 

 
Medical device 

 
Manufacture Date  

 

Manufacturer Name 

Address  

Name and Address of European 

Union Representative 

 

Symbol for “Consult 

instructions for use”  
 

Don’t roll 

 
CE Symbol 

 
Symbol for “Keep out rain and 

snow” 

 

Up side 

  

Model Number 

  

Importer 

  

Distributor 

  

Country of Manufacture 

  

Unique Device Identification 
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Etichete și simboluri de ambalare

Simbol Explicații Simbol Explicații

Cod lot A se păstra uscat

Avertismente și precauții Nesteril

Dispozitiv medical Data fabricației

Numele și adresa producătorului Numele și adresa reprezentantului UE

Simbol pentru „Consultați
instrucțiunile de utilizare” Nu rostogoliți

Marcaj CE
Simbol pentru „A feri de ploaie și

zăpadă”

Partea de sus
Număr model

Importator Distribuitor

Țara de fabricație Identificare unică a dispozitivului
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Accessories 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Name Quantity Remarks 

Charger 1 / 

User manual 1 / 

Hexagon wrench 2 / 

Key 2 / 
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Accesorii

Denumire Cantitate Observații

Încărcător 1 /

Manual de utilizare 1 /

Cheie imbus 2 /

Cheie 2 /
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Company: Jiangsu Mijo Technology Co., LTD 

Address: Room 309, Block A, Merchants E Town, Baohua Town, Jurong City 

Tel:86-0511-80279699 

SUNGO Europe B.V. 

Olympisch Stadion 24, 1076DE Amsterdam, Netherlands 

 

Manufacturer Information 
 

28

Informații despre producător

Companie: Jiangsu Mijo Technology Co., LTD
Adresă: Room 309, Block A, Merchants E Town, Baohua Town, Jurong City
Tel: 86-0511-80279699

SUNGO Europe B.V.
Olympisch Stadion 24, 1076DE Amsterdam, Netherlands


